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AHHoTanms. PaccMOTpeHbI pycckie HapOJHBIC CKa3KH, MEPCOHAXKaMH KOTOPBIX SIBISIIOTCS BOJIK,
mca u 3asa1. O6ocHOBaHO, 4To B pycckux ckazkax BOJIK, JIMCA u 3ASL] obmagarot penpeseH-
TaTUBHBIMH Ka4€CTBAaMH — OHU BBICTYIIAIOT B KQUECTBE PEIPE3CHTAHTa YeI0BEKa, TO €CTh SBIIAIOT-
Csl BIIOJIHE OINpPEACNIEHHBIMA MeTaQOpHYECKHMMH DEIpe3eHTaHTaMH CTPATerdH IOBEACHUS KOH-
KPETHOTO YeJIOBEeKa, ero ACHCTBHI U MOCTYIKOB B ceMbe. 1llupoko mpeacraBieHHble B HOIBKIOP-
HO-3THOTpau4ecKOM KOHTEKCTE 00pa3bl STHX JKUBOTHBIX OTPaXKAIOT TUIHYHYIO CXEMy IOBelle-
HUSI B CEMbE, MBIIIUICHHS U OICHKY JIF00OTO YeloBeKa ¢ pyCcCKHM MeHTanuTeToM. [loguépkuBaer-
Cs1, YTO KOPHH PYCCKOTro (OJBKIIOPA TITyOOKO M HEpa3phIBHO CBSI3aHBI C €r0 0a30BBIMU CEMEWHBIMU
LEHHOCTSIMH, KOTOPBIE B (hOJIBKIIOPE OTPaXKatoT 00pa3bl JKUBOTHOTO MHUPA, NPEICTABICHHBIE B sIp-
KOM M JOCTyNnHOW XyJokecTBeHHOH (opme. OOpa3bl BOJIKa, JHCHl M 3aiflla TPaHCIUPYIOTCSI BO
MHOJKECTBE MOKOJICHHH, Yepe3 (ONBKIOPHBIN TEKCT, MPHOOLIAst U ETeH, U B3POCIBIX K COOCTBEH-
HO CEMEHWHBIM 0a30BBIM IIEHHOCTSM M YKPEIUIIs NMPOYHYI0 TapMOHMYHYIO HAallMOHAJIBHO-KYJIb-
TYpHYIO OCHOBY. OOOCHOBBIBAETCS, UTO B PyCCKMX HAPOAHBIX CKa3KaX OTHOLICHHS MEKITY BOJIKOM
U JIMCOI BBICTPAMBAIOTCS C YYETOM I'eHAEPHOTO (aKTOpa, YTO IO3BOJISIET PACKPHITH CXEMY ITOBE-
JICHUS B OTHOIICHUSIX MKy MY>KYMHOW U )KCHIINHOM.
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Ne 22. C. 362-367. DOI 10.20310/2587-6953-2020-6-22-362-367

Abstract. The research considers Russian folk tales, the characters of which are a wolf, fox and
hare. It is substantiated that in Russian tales, a WOLF, FOX and HARE have representative quali-
ties — they serve as a representative of a person, that is, they are quite definite metaphorical repre-
sentatives of a person’s behavior strategy, actions and behavior in the family. Images of these an-
imals, widely presented in the folklore and ethnographic context, reflect a typical pattern of beha-
vior in the family, thinking and appreciation of any person with a Russian mentality. It is empha-
sized that the roots of Russian folklore are deeply and inextricably linked with its basic family val-
ues, which in folklore reflect the images of the animal world, presented in a bright and accessible
artistic form. Images of a wolf, fox and hare are transmitted over many generations, through fol-
klore texts, introducing both children and adults to the family's basic values and consolidating a
strong harmonious national and cultural foundation. It is proved that in Russian folk tales, the rela-
tionship between a wolf and a fox is built taking into account the gender factor, which allows to
reveal the pattern of behavior in the relationship between a man and a woman.
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CrepeoTunbl B CO3HAHUU KaXKIOTO HApOAa
UMEIOT CBOIO crenu(puKy, 00yCIOBICHHYIO Ha-
[IMOHAIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU MBIIIJICHUS TOTO
WIM HMHOTO Hapojga. MHOTHe CTEepCOTUITHBIE
MPEJICTaBIICHUS] HApoJa O J>KUBOTHBIX HAaXOIAT
OTpakeHHE B CKa3KaX M CIy’KaT COXPAaHEHHIO H
nepenade KyJabTYpHOW HH(POpPMAIUKA W3 TOKO-
JICHHS B TTOKOJICHHE.

Cka3ky Kak dJeMeHT (ONBKIOpa MOKHO
TPaKTOBaTh KaK COBOKYITHOCTh KOJUICKTHBHBIX
3HAHUU, UJIEW U NPEICTABICHUIN O YEJIOBEKE, Er0
B3aMMOOTHOIIEHUSIX C MHPOM H O CAMOM 3TOM
MUpE, TONYYHBINYIO PEaH3alfi0 W 3aKpersie-
HUe B TekcTrax. DONBKIOpHOE BHUACHHE MHUpPa
pacKpbIBaeTCS B HUX Yepe3 CUCTEMY LIEHHOCTEH,
OTOOpaHHBIX M YHOPSIOYEHHBIX B COOTBETCTBHU
¢ HapojHOW (uaocoduei, 0cCOOCHHOCTIMU Ha-
POAHOTO MUPOBOCTIPUSTHS U MUPOIIOHUMAHUSL.

Cka3ku y4ar JeTeil ¢ paHHEro JeTcTBa To-
My, 9TO XOPOIIIO WM IUIOXO, KAKOBa POJIIb KaXK-
JIOTO 4JICHa CEMbH WJIM OOIIECTBa, a TAKXKE I'eH-
JIEpHBIM TIpejcTaBineHusM. M3 cka3ok getu mo-
Jy4aroT 3HAHHASA O TOM, YTO MaJBYHKH JOJKHEI
OBITh AKTUBHBIMH, PEIIUTEIBHBIMH, CMEIIBIMA U
YMETh MOCTOSTHh 3a ce0s, MOTOMY YTO OHU SB-
TSAIOTCS OYIyIIUMH OTIIaMH, a JIEBYIIKHA JIOJK-
HBbI OBITh HEXKHBIMH, JIOOSIIMMH, YMHBIMH, T10-
CKOJIbKY 9TO OyAymiue marepu. B mo0oi ckaske
€CTh DIIEMEHTHI AeUCTBUTENbHOCTH. M. ['opbkuit
obparmay BHUMaHHWE HAa TO, YTO «ECIH OBI BEI
JIETSIM TIPETIOTHECITH CKa3Ky, e MeTyX U KOIIKa
HE pAa3roBapUBaIOT Ha YEJIOBEUYECKOM S3BIKE,
OHH He CTany Obl €0 MHTEpPecoBaThCs» . Peub
UaET O TOM, JKMBOTHEIE IIO3BOJISIIOT HaM 0e3
0OBSICHEHHS TIOHSATH XapaKTep TJIABHOTO Tepos,
B CKa3Ke OHH CTaHOBATCS CBOETO poja Mepco-
HUQUKaLUeH JeHCTBUH, U TOATOMY 00pa3bl KH-
BOTHBIX HCIIOJIb3YIOTCSI B CKa3Ke ISl perpe3eH-
TaIUM T€X WIH WHBIX KayeCTB YeJIOBEKa, TAaKUX
KaK YIpSMCTBO, CHJA, XHTPOCTh, CIabOCTh,
nobporta. Hanpumep, ucoti Ha3pIBalOT XUTPOTO
YEIIOBEKa, TIYIIOTO M JKaJHOTO YeJIOBEeKa MpUHS-

! Pycckoe HapomHOE MO3THHECKOE TBOPUYECTBO: Xpe-
cTomaTust 1uisi Gusonor. (Gak-ToB meA. WH-TOB / MOA pex.
H.U. Kpasuosa. M.: [Ipocsenienne, 1971. C. 13.

TO CPaBHHUBATh C BOJIKOM: «Cwuimblil 80K CMUD-
Hee HeHACLIMHO20 4el08eKa.

B nannoii paboTe mpencTaBiieHa IMOIBITKA
MpOaHAU3UPOBaTh 00pa3bl BOJIKA, JIMCHI U 3aii-
I[a B PYCCKMX HApPOJHBIX CKa3KaX, CIIOCOOCT-
BYIOIINX OTPAXCHUIO JAPEBHETO POJOBOTO YKJIIa-
Jla ceMbH. MarepuaioM HCCIECIOBAHUS MOCTY-
xwio usnanue A.H. AdanaceeBa «Hapognsie
pycckue ckasku» [1], 9acTHYHO OBUTH HCIIOJb-
30BaHbI «PyccKkuie 3aBETHBIC CKa3KM».

Bonk, nuca u 3asi sSBISIOTCS CaAMBIMU T10-
MyJISPHBIMH W TJIABHBIMH TEPCOHAXXaMHU pYC-
CKAX HapOIHBIX CKa30K O IUKUX JKHUBOTHBIX.
I0.10. MapunudeBa MNOPUBOAUT CIEIYIONINE
JIAHHBIE O YaCTOTHOCTH TIOSBICHHS TeX HWIIH
WHBIX JKUBOTHBIX B KadecTBE TJIABHBIX MEPCO-
Haxerr ckazok: JIUCA (okono 50 % ananu3u-
pyemseix tekcto), BOJIK (42 %), MEJIBE/Ib
(28 %), 3ASLL (25 %) [2, c. 225]. YuéHbIii OA-
4€pKHUBAET, YTO JKUBOTHBIE B PYCCKHX CKa3Kax
IBJISIOTCA HE TOJBKO TIEPCOHAXaMH, HO U
BIIOJTHE OIPEEIEHHBIMUA CTPATETUSIMHU TIOBEIIC-
HUS, IEUCTBUS U TIOCTYIIKOB KOHKPETHOTO Yello-
BEKa, HOCSIIMMHU MM JIUCHI, BOJIKA U 3aia [2,
c. 223].

CinoBo suca, o cinoapro B.U. [ans, umeer
HECKOJIBKO 3HAYCHUH W MOXKET BHICTYIIATh B Ka-
YECTBE MpO3BHUILIA yenoBeka: Jluca — JykaBblid,
XUTpbI yenoBek [3, c. 254]. B stumonoruue-
ckoMm cnoBape M. dacmepa oTMeueHbI TJaroJ
WIACUTB» B 3HAYCHUH <JIBCTUTH» W TpuUiara-
TENBHOE «JIMCOBATHII» B 3HAYCHUU «XHUTPHIH,
TykaBblii» [4, c. 500].

[Ipu omnucaHUM BHEIIHUX M BHYTPECHHUX
XapaKTEPUCTUK YEIIOBEKA IPOUCXOTUT 00pa3HOe
CpaBHEHHE C >XHUBOTHHIMH. lIpomcxomut mepe-
HOC <CKHBOTHOE —> UYEJIOBEK», KOTOPBIA OTpaka-
€T KaK MOJOXXUTEIbHBIC, TaK U OTPHUIIATEIbHEIC
accornuanui. B ocHOBe Takux accoluamnuii ne-
JKUT CXOJICTBO C KaKWM-IHOO KadyecTBOM JKH-
BOTHOTO WJIM CBONCTBEHHOH €My OCOOCHHO-
CTBIO, HAPUMEP, BBIACIACTCA IPyMNa XapakTe-
PUCTHKH TIO TIPHU3HAKY «BHYTPEHHHE KadecTBa
genoBekay. CTPYKTypy 3TOW rpymibl 00pa3yioT
JIEKCEMBI, CEMaHTHKa KOTOPBIX CBsi3aHa C 000-
3HauYeHHEeM BHYTPEHHETO MHpa 4eJOBeKa: ero
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MBIIUIEHHEM (YM, TIIyTIOCTh), YyBCTBAMU U 3MO-
MU (XpaOpBId, CMEITBIH, TPYCITUBEII).

YenoBek Ha MPOTAKEHUU BCEM CBOEM MCTO-
PUH TIBITACTCS OTOXKIECTBISATH Ce0s C KaKUM-
HUOYAb KHBOTHBIM WJIH, TJAS Ha IPYTrOro Ye-
JIOBEKa, HAXOJUT CXO/ICTBO €r0 ¢ KaKUM-HUOYh
JKUBOTHBIM. B pe3ynbpTare 3TOro 4enoBek Haje-
TSETCS ONPEeIEHHBIMUA KaYeCTBAMH: YMOM HITH
TJIyHOCTBIO, TPYAOIIOONEM WM JIEHBIO, XpaOpo-
CTBIO MJI TPYCOCTBIO, CKPOMHOCTBIO HJIH CaMo-
BOCXBaJICHUEM/XBaCTIUBOCTbIO,  CTapaTebHO-
CTBIO FJTM XaJATHOCTBHIO MO0 OTHOIICHHUIO K eIy
uT. 1[5, ¢ 9]

B pycckom s3bike TpycnuBoro u cinaboro
YelloBeKa TMPUHSATO CpaBHUBATh C 3adIeM:
«TPYCIHMB KaK 3asil», YeJI0BEeKa CTapaTeIbHOTO,
NPUKJIaIbIBAIONIET0 BCE YCHWIIHS Ui JOCTHKE-
HUS [IeTM, CPaBHUBAIOT C Jincoil. YenoBeka, 00-
JIaatoero 3HAHUAMH, OTPEeNEHHBIM MacTep-
CTBOM U OIBITOM, MPHHATO IIYTJIWBO Ha3bIBATh
«CTapbIM BOIKOMY, «MaTEPBIM BOIKOM.

BaxxHO OTMETHTH YCIOBHOCTH Ha3BaHUS
CKa30K O >KMBOTHBIX. Ha3BaHMS CKa30K HECYT
MHQOPMAIMIO HE TOJNBKO O CaMUX XHBOTHBIX
KaK TIepCOHa)kaX, HO W CBEIEHUS O deJoBeye-
CKHX XapakTepax. JDTH CKa3KH OMHCHIBAIOT IIO-
BEJICHHUE JKUBOTHBIX, YYACTBYIOIINX B KOH(IIHK-
TaX, KOTOPbIE aCCOIMHUPYIOTCA C KOH(IUKTAMHU
MEXIy JIOJbMH H JTA)Ke MEXIY COIUAITbHBIMH
KJIacCaMH, TO €CThb CKa3KH O KHBOTHBIX — 3TO IO
CyTH CKa3ku o monax, H.M. Benepnukosa noa-
4EpPKUBAET, 4TO «MHUp 3Bepei» ecTh Gopma BHI-
paKeHHS MBICTIEH M YyBCTB YeNIOBEKa, €ro B3IJIs-
JIOB Ha XU3Hb. «[ OBOpSAIINE KUBOTHBIE, paccyx-
JAoUIe 1 BeAyILHe ceOsl, KaK JIIOAU, CTAHOBSTCS
MO3TUIECKON YCIOBHOCTRIOM [6, ¢. 71].

B cka3kax o )KMBOTHBIX pedb HIET U 00 YK-
Jaje CeMbH, TaK KaK CEMbs SIBJISIETCS OJHUM U3
(hyHIaMEHTaNBPHBIX ~ MHCTUTYTOB  OOIIECTBa,
MPUIAIOIIAM €My CTaOMIBHOCTD, IEMOHCTPHUPY-
er TEmIble W NoOphle B3aMMOOTHOIICHUS He-
CKOJIBKHX TIOKOJICHUH.

B pycckoit ¢ompKIOpUCTHKE IPUHSTO CUH-
TaTh, YTO AHTUIIOJIOM JIMCHI SBISAETCS BOJIK,
NpEeACTaBICHHBI KaK NEepCOHaXX HECYACTHBIMH,
OECXUTPOCTHBIN, TIOCTOSHHO TOTAAI0NINNACI Ha
XUTPOCTU JHUCHI («Kmo eonxom poouncs, momy
aucou He Owvigamvy;, «/luca cemepuvix 601K08
npogedémy»); BEUHO TOIOIHBIN («Boik 2onoda-
em, quca — AAKOMKa», «l 0100ubill KAk 801K»,
«Ipozonooancs kak 80aKk»).

Mexy TeM peasbHBI BOJIK 00JIajaeT co-
BCEM HE TEMHU KauecTBaMH, KOTOPBIE eMy OOBIU-
HO TPUITUCHIBAIOTCSA. DTHOTpaduuecKue HalIro-
neHust A.A. MensiioBa CBUACTEIBCTBYIOT O
TOM, YTO BOJK OOJalaeT CIEAYIOUMMH KavyecT-
BaMHU:

1) HuKOrJa Ha yeloBeKa He HamanxaeT [7,
c. 63];

2) HeoObuaitHO YMEH M cITocoOeH Ha MHO-
roX0J0BbIe KoMOuHaIMH [7, ¢. 26];

3) 4Ype3BBIYAWHO KOJUIEKTUBHOE YKUBOTHOE
B paMKax BOJYbEH CTau, BKIIIOYAIOIIECH COTHU H
TBICSYM CeMelH Ha TPOMAIHBIX TEPPUTOPHUIX [7,
c. 97].

[IpiTasick  OTBETUTH HA BOIPOC, IMOYEMY
BOJIK BCET/Aa MOAaéTCs Ha XUTPOCTHU JIUCHI, BHU-
AWM, BO-TIEPBLBIX, BOJIK B OTHOLICHUAX C Jcon
IOYTH BCErJa MPOCTOYIICH, HAUBEH M JIOBEP-
YUB, JKAJIOCTIWB. BO-BTOpPBIX, Y4YHUTHIBas Te€H-
IlepHBIﬁ ACIICKT TOJIKOBAHHA CMbICJIAa OTHOIIIC-
HUS BOJIKA C JIMCOH B PYCCKUX HapOJHBIX CKa3-
Kax, MOBEJEHHE BOJIKA MOXXHO HHTEPIPETHPO-
BaTh KaK MPEIOCTEPEKCHUE PYCCKUX MY KIUH
OT COIKO30B C TAKUMH KCHIIMHAMH, KaK JIKUCa.

Kak u3BecTHO, ApeBHUI yKJIa] CeMbU OBLI
YCTPOEH TaK, YTO TJIABOW CEMbH OBLIT MCKIIIOYH-
TCJIbHO MYJXXYMWHA, U BCC NOJUKHBI €TI0 YyBaXXaTb
paau rpaMOTHOTO PaCHOPSKCHUS TPYAOBOM CH-
JIOW BCEX YJICHOB CEMBH, TJlaBa CEMel cIenni 3a
OOIIECTBEHHOW W PENUTHO3HON HPAaBCTBEHHO-
CThIO CBOUX POAHBIX. }KCHIHI/IHI)I 3aHUMAaJIUCh
BOCITUTAHUEM MAaJbIIIed U OOMXaKHBAITU MYXK-
gnH. llepkBu B TO BpeMs TpeOOBajM OT JKEH-
II1H, 9TOOBI OHM BOCIIMTHIBAJIHA B CBOMX Mallbl-
IIax, B IEPBYIO OYEPEID, YBAXKEHHUE K CTAPIINM,
MocIyImaHue, a TaKke teprnenue. Kpome aroro,
JCTHU JOJIXKHBI 6BUII/I BO BCEM CJIylmiaTb MaThb U HE
nepeduth eil. 1103ToMy >KEeHIHWHBI HE IOJKHBI
ObUTH JOMUHHUPOBATh HaA Myxx4uHaMu. OTpH-
[aTeNbHBIE KauecTBa JIMCHI B PYCCKUX CKa3Kax
Kak OBl TperocTeperalT MYKYHH OT XHTPBIX
JKEHIIUH, OJUIIETBOPEHUS 3]I0T0 U OCTPOTO yMa,
pa3pyIIaroIIero cCeMeHbIe OTHOIICHUSI.

CJ0BO «BOJK» OTHOCHTCS K CYIIECTBU-
TENBHBIM MYXKCKOTO pOJia, TO €CTh OTpaKkaeT
00pa3 MY>KYHHEI, a CIIOBO «JIMCa» BXOAWT B pa3-
paa CYmECTBUTEIBHBIX XEHCKOI'O poaa, oTpa-
xas 0o0pa3 xeHmHbL. O0a mepcoHaka Hajene-
HBI aHTPOTIOMOP(HBIMU TTpU3HaKamMu. Kak myx-
YHHA )KaJieeT JKeHINHY, TaK W BOJIK JKaJeeT Ju-
cy. Jluca B cka3kax SIBISIETCS BBIPA3UTENIEM CO-
O5la3Ha, OHA MOXET MPUTBOPHUTHCS OE33aIIUTHOM
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U ciaboi, 9ToOb OOMaHBIBATh APYTHUX U MaHH-
ITyJINPOBaTh UMHU JJISl JOCTHIKEHUS >KEJIaeMOTo.
[To muenuto B.A. Ilponmna, mucuuka cinabast, HO
00OMaHBIBae€T CHJIBHOTO W TIIYTIIOTO BOJKA U U3
BcexX Oell BEIXOIUT modeauTenpHuIei [8].

Tak, B ckaske «JIuca v BOJIK» BOJIK JIBAXIbI
nonaaércs Ha oOMaH JIMCHI: KOT/Ia OHA YYUT €ro,
KakK JIOBHTH PHIOY B MPOpPYOM Ha COOCTBEHHBIH
XBOCT, B pPe3yJbTaTe 4ero XBOCT HPUMEP3 KO
JbIly, M KOTJIa U30UTHI 0abaMu, C OTOPBAHHBIM
XBOCTOM BOJIK BBIHYXJIEH BE3TH Ha ceOe Io-
MaBIIYIO B TECTO JIUCY, Y KOTOPOH, SIKOOBI, BEI-
JIe37Id MO3IHY, BOJIK IOXKajen u JoBEn eé. «A4
60sK eti Hagcmpeyy: « Tak-mo yyuus moi1? Mens
6cezo uckonomuauly — «2x, KYMaHéxk, — 2060-
pum aAUCUYKa-cecmpuyka, — y meos Xomv Kposb
BLICMIYRUAA, A ) MeHs MO032, MeHsa OobHel
meoe20 NpubUIU; 51 HACUTY Naemycvy. — « M mo
npasoa, — 20860pum 80JK, — 20e mebe, KymywKa,
Voic uomu; caoucv Ha MeHs, s meds 008e3y».
Jlucuuka cena emy Ha chumy, OH €€ U NOHEC.
Bom nucuuka-cecmpuuxa cuoum, oa nomuxoHs-
Ky u ecosopum: «bumvlii nebumoeo eezém, Ou-
multl Hebumoeo 6e3émy». — « Ymo moi, Kymywika,
2080pub?» — «A, KyMauéx, 2o8opio. Oumolil
bumoezo ee3émy. — «Tax, kymywka, max!y

B ckaske «JIuca-noButyxa» amuca XUTpO-
CTBHIO TIOJYyYHIIA JKeJTaeMbIi MEn, emé u 3acra-
BUJIa BOJIKA MPHU3HATHCA B TOM, YeTrO0 OH HE Jie-
nan. «Hy, xopowo! — 2cosopum nucuya. — /lasaii
JISICEM HA CONIHBIUKE, V) KO20 8bIMONUMCS MEO,
mom u eurogamy. llownu, neenu. Jlucuye wne
CRUMCS, A cepblil 8OJIK XPANum 60 6C0 NACMb.
1 120b-n021500b, y KYyMbl-MO U NOKA3AICA MEOOK,
OHA HYMKO CKOpee nepemasbléams e2o Ha 60JKd.
«Kym, kym, — monxaem eonxa, — amo umo? Bom
xkmo cven!» Y Bonk nmoBuHMics [1, ¢. 15-17].

B ckaske «JIuca-noBuTyxa» Mbl BUIMM, KaK
BOJIK W JIFCA XHUBYT CEMbEH, TJIe MMOKa3aH yCTOH-
YUBBIN YKJIa]] CEMbH, KOTOpasi )KUBET B JIOME.

OTU JBE CKa3KH SPKO OTPAKAIOT OTHOIIE-
HUSI MEX]y BOJKOM W JHCOW. Bonk Beput cio-
BaM JIMCBHI, 2 HE OYCBUIHOCTH HEOJArOBUIHBIX
MOCTYIKOB, ¥ BO B3aWMOOTHOIICHHSX C JIUCH-
el OH HEMPEMEHHO TOMaJaeT BIPOCakK, HE I0-
TOMY YTO OH TJIYH, @ TMOTOMY, YTO OH MPOCTO
JOOWT U kajeer e€.

Kpaiine uaTepecHo ynorpebieHne JIeKCeMbl
KYM u KYMA B 3THX cka3kax kak oOparieHue
Ipyr k npyry. B cioBape C.M. Oxerosa ciioBo
«KyM» MUMEET 3HAYEHUE — «3TO KPECTHBIN OTell
peOEHKa M0 OTHOMIEHHIO K €ro POTUTENSIM U

KpECTHOIM MaTepu 3TOro ke pebéHka (KpeCcTHH-
ka)» [9, c. 1133]. CooTBeTCTBEHHO KymMa — 3TO
Kp€cTHass MaTh peOCHKA MO0 OTHOIICHHIO K €ro
poaUTENsIM U KPECTHOMY OTIy KPECTHHKA, TO
€CTh KyM C KyMOW HMEKIT JYXOBHYIO CBS3b.
WHpIME clOBaMH, TEPCOHAXH BOIK W JIHCa
HUMEIOT TyXOBYIO CBS3b.

OO0pa3 nuchl B PYCCKUX HAapOJHBIX CKa3Kax
HAMHOTO HMHTEpEecHee 00pa3oB APYTHX >KUBOT-
HBIX. DTOT MEPCOHaX HaNENEH YeIOBEUCCKIMH
yepTaMu XapakTepa, 0 Y€M CBUICTENBLCTBYET €&
paccyauTeIbHOCTh, JIMCAa BUAWT MHP BO BCel
€ro CJIOXXHOCTH, OHa CTPEMHTCS cpa3y K He-
CKOJIBKHMM IIeJISIM, H300peTacT MHOXKECTBO CTpa-
Ternii moBeleHus. HaOmromas 3a moBeneHuEM
JIUCHI B CKa3Kax, YEIOBEK BUIUT CeOsl.

OnHako HEOOXOJWMO IOMHUTH, YTO TJIaB-
Hasi (QYHKIMSI CKa30K — BOCIHHUTAHUE, KaXIbIi
0o0pa3 XHBOTHOTO MIMEET BOCIHUTHIBAIOIICE 3HA-
YeHHe, U B CKa3KaxX O XUBOTHBIX abCTpakTHOE
MOHATHE O YepTaxX XapaKkTepa HapoJa KOHKPETU-
3Upyercs 4depe3 o0pas3bl JKUBOTHBIX, TOITOMY
JUCa YacTO AOCTHTAET KEeIaeMOrO M BBIXOIUT
CyXOl W3 BOJBI, HO OHA MHOTAA TOXKE OBIBacT
HaKa3aHa 3a CBOM XHTPOCTH, YTOOBI TOKa3aTh
JIETSIM, 9TO, C OJHON CTOPOHBI, XUTPOCTh B KH3-
HU WHOTAA HYXHA, a C JPYrod CTOPOHBI, YTO
XUTPBIX HAZIO OMACAThCA.

B ckaske «Jluca, 3asn u Ileryx» nuca mo-
MIPOCHJIACH K 3aHIy B JOM H €T0 K€ U3 JOMa BBI-
THaJa, MOTOMY YTO OHA 3HAET, YTO 3asI] HE MO-
JKET TOCTOATh 3a cebs1. B pycckux cka3kax cio-
KWICS CIemyIonIiuii oOpa3 3aiima: 3To cimaboe
CyIIECTBO, a c1aboro YeioBeKa MPUHSATO CPaB-
HUBATH C 3aMIIEM: «TPYCIUB KaK 3asIl».

CrepeoTunHoe TpeACTaBlIe€HHE O 3aiflle
CBSI3aHO TaK)X€ C MPOSBIICHUEM JIOOBU M HEXK-
HOCTH, TaK Kak 3asil HE arpecCUBeH, Oe33alu-
TeH, 1 OH MajeHbkuil. B cnoBape C.11. Oxerosa
OTMEYEHBl YMEHBITUTEIHFHO-TACKOBEIE amellIs-
THUBBI «3aliKa», «3aUHBKAY», «3aUUUK), «3aUUUIII-
ka» [9]. [TomoOHBIE ClTOBa YaCTOTHO OTPa’KEHBI
B PYCCKMX CKa3KaX B 3HAYCHWU «MaJICHBKHI
peOEHOK, KOTOPBI HE MOMKET 3aIlUTUTHCS OT
BparoB, MOSTOMY OOHUTCS KaXKIOTO IIOPOXay.
NMeHHO MO3TOMY OCTajbHBIE >KUBOTHBIE €My
MTOCTOSTHHO TTOMOTAIOT, UTO HAIIO OTPaKCHHUE B
ckazke «Jluca, 3asm u [letyx».

B »Toli cka3ke 3a 3aiflla 3acTynaroTcs Opy-
THe 3BepH, HO IIPOTHATH JIMCY cMOT Toibko [le-
TyX. «O uém, 3auyux, niavewsv?» — «Omemano,
nemyx! Kax mue ne niaxams? Bvina y mens u3z-
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OénKa nyosHas, ay IUChl A1eOAHAsL, NONPOCULACDH
OHa KO mHe, 0a meHs u evienara» [1, c. 27]. Or-
HOIIICHUE 3aMlia C JIUCOU — 3TO OTHOIIEHHUE Ma-
JeHbKOTro peOEHKa CO 370W W HEJOCTOMHOMN
JKEHIIIMHON, ¥ He€ MPOCTO HET JOOPBIX IyBCTB U
TTOMBICIIOB.

HaGmonenue 3a oOpa3om 3aiflia u ero mo-
BEJICHHEM B HAPOIHBIX PYCCKUX CKa3Kax IMOKa-
3BIBACT, UTO 3asI] HE YBEpeH B cebe, y HEero 3a-
HW)KCHHAs CaMOOIICHKA, OH MPSYeTCs OT IMPH-
OJIMKAFOIIIEHCST OMTACHOCTH, OH CHJIBHO JIPOXKHUT
U TPSACETCA OT CTpaxa, MOATOMY OH CIHT C OT-
KPBITBIMHU TJIa3aMu: BbIpaxenue «CIUT, Kak 3a-
SI» — TaK TOBOPAT O TOM, y KOTO YyTKHH COH
[10, c. 177-199].

3aBeTHas Medra 3allla — CTaTh XpaOphIM,
MO3TOMY OH MHOTJIa BBIJAET >KeJaeMoe 3a Jei-
CTBUTEIbHOE (XBACTAaeTCs, YTO HUKOTO HE OOHT-
cs1). Cm., HamIpuUMep, CKa3Ku «3aHIel U JIATYIII-
K, «3asi-xBacTa» u ap. Tak, B CKa3ke «3auibl
U JIATYIIKW 3aMIIbl J)KATYIOTCS Ha CBOIO KU3Hb,
Ha TO, YTO UM IPHUXOJUTCS OOATHCS U JIIOJCH, U
cobax, ¥ Ipyrux >KUBOTHBIX. UeM B CTpaxe KHThb
U MYYHUTBCS, OHU pelnwiy yronuthes. Ho, mpu-
Il Ha 03€pO TONHTHCA, OHM YBUIENH, YTO IIsi-
TYIIKHA, WCHOYTaBIIMCh WX, NPBITHYJIH B BOXY.
Torga 3aifiipl mepemyManu TOMMUTHCS, MOTOMY
YTO TIOHSUIM, YTO JISTYIIKAM MPHUXOIUTCS eIlé
XyXe, TaKk Kak OHH OosTcs Haxke 3aifmeB [1,
c. 27]. DTOT CIOXKET JCKHUT B OCHOBE IOCJIOBH-
ubl, otMmeueHHod CnoBapém B.U. Mlansa: «3aay
Om UCUYDL, a JIASYWKA OM 3aUYa Oexcumy.

B ckaske «3asm-xBacTtay 3as1] XBacTaeTcs,
YTO OH HUKOTO HE OOHMTCS, HO TIOTOM JIEHCTBU-
TEJNBHO cIac BOpPOHY OT cobak [1, c. 27], cpas-
HUTE CYIIECTBYIOIIEE B PYCCKOM S3BIKE BBIpa-

weHue «Kak (xocoil) 3asay Ha neHvke» — «pac-
XBaCTaThC»).

OOpa3bl BOJIKA, JIUCHI U 3aillla SBJSIFOTCS
KITIOYEBBIMU KYJIBTYPHBIMU 00pa3aMu, ChopMHU-
POBaHHBIMH PYCCKUM (OJIBKIOPOM Ha MPOTS-
JKEHHU MHOTHX TBICSYEIIETHIH. DT IEPCOHAXKHU B
PYCCKHX CKa3KaxX MpPUOOPETaoT MHOCKA3aTeNlb-
HBI XapaKTep, OHU TOBOPAT U JCHCTBYIOT, KaK
JIIOTH, W CTIPOCTIMPOBAHBI Ha KU3HB Jtoaen. O0-
pa3 TOro WM MHOT'O KUBOTHOI'O CBsI3aH ¢ 00pa-
30M KOHKPETHOI'O 4eJOBEKa IO aCCOIUAIMU C
onpeeNnEéHHBIMA MPU3HAKAMHU, 4TO W JMaéT oc-
HOBaHHE HCIIOJh30BaTh €r0 MEPeHOCHOE 3Haue-
HUE B (DOPMUPOBAHUU HPABCTBEHHOCTH YCIIOBE-
Ka.

Takum 00pa3oM, KaHP CKa3KU COJECPIKUT
00pasbl, OTpaKarolue OaHy M3 (OpM BOCIPH-
ATUS CO3HAHMEM >KMBOTHOTO MHpa 4epe3 IMpH3-
My CeMeHHOTro ObITa, KOTOPBIA CIYKUT CBOEOO-
Pa3sHBIM 3€pKaIOM HalMOHAIbHBIX PYCCKUX Tpa-
JIIIHIA, TIPOBEPEHHBIX BPEMEHEM, OTPaKCHUEM
OPUCHTHUPOBAHHBIX MOJICNICH TOBEACHHUS MYXK-
YUHBl ¥ KCHIIMHBl B CeMbe (BOJNK — CHIIBHOE
JKUBOTHOE, HO B CKa3KaxX OH JKaJeeT JIUIy Kak
KEHIIUHY ).

CroxeThl aHUMAaJIMCTHYECKUX CKa30K C 00-
pasaMu JXMBOTHBIX BOJIKA, JUCBI U 3a171ua — 9TO
CBUJICTEIBCTBO CEMCHHBIX OTHOIICHUH, KOTIa
MY JOJKCH XKaJleTh XKEHY, CyMPYrH TODKHBI
MOHWMATh ApyT apyra (cka3ka «JIlmca-moBHTY-
Xa»), 3TO BOCIHUTAHUE B CEMbE y peOEHKA 4yB-
CTBa MOOYKACHUS YBEPEHHOCTH B CBOMX CHIIAX
(ckazka «3asIm-xBacTa»), dTO pPa3BUTHE COIH-
AJIBHBIX U ODMOIIMOHAJIbHBIX HABBIKOB — BOCIIUTA-
HUE YyBCTBA TIOMOIIM JIFOJISIM, KOTOpPhIe (hU3uUe-
cku cimabee Teos (ckaska «Jluca, 3asm u [etyx»).
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